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    Para minha querida irmã Maranna.


  




  

    PREFÁCIO






    Esta obra que tem o propósito de discorrer acerca das relações de compra e venda internacional de mercadorias, em face dos diversos regramentos jurídicos locais da atividade mercantil, altamente globalizada. A autora surpreende ao realçar o distanciamento entre as soluções aos conflitos oriundos dos negócios jurídicos internacionais e os ordenamentos jurídicos apresentados.




    Não é possível falar de mercancia se dissociando dos pilares básicos dos requisitos de: validade do ato, fato e negócio jurídico. E muito menos sem fazer menção ao jurista Brasileiro Augusto Teixeira de Freitas, que pelas suas observações baseadas nas Ordenações, inspirou doutrinadores e lançou a base dos requisitos de validade da manifestação de vontade dos indivíduos.




    A propósito da legislação internacional e sua inobservância em julgados no Brasil, a singela leitura dos julgados das variadas instâncias judiciais revela desconhecimento da própria legislação local, que em alguns casos não se observa as alterações acerca do contrato introduzidas pelo Código Civil de 2002.




    Cita-se ainda, no cenário brasileiro, o desconhecimento por parte dos magistrados do texto da Convenção das Nações Unidas sobre os Contratos de Compra e Venda Internacional de Mercadorias (CISG).




    Ainda, reflete sobre a uniformização da legislação internacional, e propõe que é necessário que se conheçam os pontos de convergência dos diversos regramentos legislativos de sorte a fornecer subsídios para a solução dos conflitos que eventualmente possam advir dos negócios jurídicos.




    A atualidade do trabalho ganha relevância nestes primórdios do Século XXI com o advento e expansão da internet que possibilita contratações instantâneas por indivíduos que se encontram nas mais diversas e remotas partes do planeta, submetidos a ordenamentos jurídicos distintos, com diferentes idiomas e costumes, mas com a liberdade de contratar direcionada para o objetivo mercantil comum.




    Antônio Carlos de Oliveira Bispo.




    Desembargador do Tribunal de Justiça de Minas Gerais.




    Professor de Direito Civil da PUC-MG.


  




  

    CAPÍTULO I. INTRODUCCIÓN A LOS PRINCIPIOS CLÁSICOS CONTRACTUALES Y NOCIONES BÁSICAS DE CONTRATOS INTERNACIONALES EN LA CISG




    1.1 CONSIDERACIONES INICIALES




    El principal es objetivo comparar específicas legislaciones regionales y la CISG (Contracts for International Sales of Goods – significado de la sigla en inglés, en el texto también se utiliza la sigla en español más conocida por CVIM). La importancia del libro es objetivamente presentar las ventajas que la interacción que tales leyes regionales tienen con la Convención y así probar que su coexistencia es algo muy ventajoso que adiciona mayor diversidad de doctrinas y entendimientos. Como consecuencia proporciona una seguridad jurídica para los Estados Miembros de la Convención al cual utilizan el instrumento para regular las relaciones contractuales entre ellos.




    Permea en el Derecho Privado, independiente del ordenamiento Jurídico al cual se refiere, la autonomía de la voluntad y la buena fe de los contratantes que son principios desde hace mucho pensados y que su aplicación es esencial para el buen andamiento de las relaciones empresariales, B2B (Business to business).




    La interacción de la Convención con las leyes ya existentes, o la adhesión de un país a la CISG suele ser algo pacifico, pues el carácter opt-out no anula las leyes anteriores, solo que, los Estados Miembros que la eligen la aplican cuando obedecidos los criterios que determinan un contrato internacional de compraventa de mercancía, en cuanto que la legislación regional utiliza se las partes así lo pactaron, también hay la naturaleza self-executing, que dispensa una norma para que sean incorporadas en el derecho nacional.1




    Se pretende destacar la supremacía de la Convención en tratándose de una norma que logró unificar el derecho mercantil sobre los contratos de compraventa internacional de mercancías, independiente de cuál sea su encaje en las familias jurídicas y así armonizar las relaciones contractuales bajo a un instrumento en común.2




    Se destaca que los dos países americanos observados poseen un desconocimiento generalizado de la Convención, en este sentido explica, que los norte- americanos, mismo habiendo aprobado las normas presentes en la CISG no suelen a utilizar las, y en el caso de latino- América más exactamente en Brasil, el desconocimiento ocurre por la recién adhesión del país en 2014.3




    La CESL es un borrador propuesto por la Unión Europea, que es referente a un continente, el Europeo, que pretende mantener la diversidad de las legislaciones existentes pero tiene intención de armonizar en lo continente, para eso se eligió la CESL para representar una legislación regional al cual se vincularía a los países por medio de una directiva, también para observar los posibles desarrollos al cual la CISG puede ofrecer para las legislaciones europeas en general.4




    El creciente interés sobre el tema tiene mayor relevancia cuando observa se la interacción entre los países que tienen una legislación anterior a la Convención como es el caso de la UCC en los Estados Unidos de América, también es interesante notar como la Convención ya consolidada ofrece clara inspiración para el continente europeo al cual hace con primor la CESL, en que trata de temas no abarcados como es el caso de los PYME’s , y hay por fin la adhesión de la Convención por un país, en el caso es Brasil, que la legislación no estaba conforme la practicas jurídicas actuales de un mundo global. Percebe que en común hay la flexibilidad para contratar, la permanencia de los principios de buena fe y la autonomía de la voluntad.




    Una cuestión importante es haber una diversidad de leyes al cual pueden regir los contratos y también una legislación global al cual se armonizan todos los Estados miembros que adhirieron a la Convención bajo reglas flexibles y en común que hacen sencilla la relación B2B en compraventa internacional de mercancías.




    Dicho todo eso, por fin se destaca que la existencia de una legislación regional que no pretende ofuscar la Convención, sino que la complementa y ofrece a las partes pertenecientes a un Estado miembro signatario, un mayor abanico de posibilidades para resolver incumplimientos contractuales o cualquier otra cuestión que necesite de arbitraje o resolución por medio de la justicia común de un país.




    Se destaca la importancia del contrato internacional en todas las legislaciones estudiadas y también la relación en el derecho comparado para reflejar cual son los caminos al cual el futuro de los contratos pueden tener basado en el presente y en las legislaciones existentes en los países estudiados.




    Antecede a la CISG, los principios básicos contractuales que encuentran en diversos ordenamientos jurídicos, la autonomía de la voluntad y la buena fe.




    1.2 LOS PRINCIPIOS DE LA BUENA FE Y LA AUTONOMÍA DE LA VOLUNTAD




    La autonomía de la voluntad es un principio inolvidable cuando se trata de contratos internacionales, más específicamente de la compraventa de mercancías en la CISG. Quizá sea más importante cuando se habla de contratos internacionales.




    Ese principio tiene su historia dibujada en el periodo denominado de Renacimiento, que comprende el periodo del siglo XIV hasta el siglo XVI, y en tratándose del contexto histórico se pudo registrar diversos avances científicos, pero, aun así, no quedaremos con los avances en cuestiones conectadas al derecho, en especial el derecho privado.5




    En el siglo XVI en la Escuela Italiana de los Estatutos, DUMOLIN en la célebre consulta a los esposos De Garney en 1525, sobre la base de que el régimen matrimonial descansaba bajo pacto tácito, entendió que debía aplicarse la ley elegida por las partes, que así nasció el recurso de la autonomía de la voluntad en el Derecho Internacional Privado, que está configurada como un criterio claro y distinto. 6




    Dicho principio va a prevalecer posteriormente y a regir contemporáneamente toda la materia contractual en la esfera de los contratos. En el ámbito del derecho internacional privado dicha autonomía tiene doble dimensión, al cual es material y conflictual.7




    De forma general ese principio que decide qué regla es aplicable a las obligaciones que se contraen del contrato firmado entre las partes, con base en la voluntad que las partes han manifestado. Cabe en ese sentido acrecentar sobre la necesidad de creer la autonomía de la voluntad como principio regulador, in verbis:




    La historia y el Derecho comparado van mostrando de forma inequívoca que las necesidades del comercio internacional apelan al reconocimiento de la autonomía de la voluntad como principio regulador de las situaciones privadas internacionales. 8




    Tal principio tiene en su esencia en el comercio internacional un regulador de las situaciones privadas internacionales, su importancia está en el hecho de que las partes tienen libertad de contratar de cualquier forma y al final el juzgador llevará en consideración sus voluntades en la hora de la celebración del contrato.




    Es decir, de forma sucinta que la autonomía de la voluntad es o que limita hasta donde el Juez puede juzgar, si no era voluntad de las partes entonces no hay que decidir en relación a eso.




    Hay dos distintas formas de autonomía de la voluntad en materia de derecho contractual internacional, se subraya la autonomía conflictual y la autonomía material, que de forma sintetizada su ámbito de acción en las relaciones privadas internacionales y no se encuentra limitada por las normas imperativas de la ley estatal que hubiera sido aplicada.9




    La autonomía de la voluntad material tratarse de la cual las partes darán contenido al contrato. Sus límites se hallan en las disposiciones imperativas del ordenamiento elegido por las partes. Esclarecido la dimensión se queda la autonomía de la voluntad conflictual, que es concebida como el poder de las partes de elegir el derecho que va a regir sus obligaciones contractuales, siempre designando un ordenamiento jurídico aplicable.




    La elección del Derecho aplicable produce una disminución considerable de los costes, las partes pueden elegir el ordenamiento jurídico más adaptado para sus necesidades donde incide el contrato.




    Así como la autonomía de la voluntad tiene una gran importancia en materia de contratos, la buena fe es complementar a esa, pues independiente de que las partes han acordado habrá que observar la intención, o sea se tuvieron buenas intenciones al contratar.




    El principio viene de la palabra del latín bona fides, al cual se traduce por honradez, de convicción en cuanto a la verdad o exactitud de un asunto, hecho u opinión, o la rectitud de una conducta. En materia contractual su importancia está en impedir que una parte tenga ventajas sobre la otra o intentar hacer negocios ilegales. Sin la buena fe de los contratantes, la autonomía de voluntad es incompleta pues, el límite de ella es la buena fe, o sea los contratantes pueden compactar lo queráis más sin ofender la buena fe.10




    Así, los dos principios, ejercen en materia contractual papeles destacados, al cual son predominantes en las relaciones de derecho privado, pero dicho matiz en cuestión internacional es más importante, en materia internacional puede haber relaciones entre dos países pertenecientes a familias jurídicas distintas, Common Law y Civil Law, y a partir de eso es creciente la necesidad de principios universales que sean capaces de igualar las diferencias.




    La Convención de Viena (1980) logró a consolidar los principios de autonomía de la voluntad y la buena fe en su texto, también eliminó la posible diferencia que los países de Common Law tenían en relación a la otra familia jurídica.




    En la CISG en el apartado que trata de los principios generales de aplicación, en cuestión de jerarquía de fuentes, en el artículo 7 párrafo 1º, se observa que la buena fe entre los contratantes es factor relevante para la interpretación. El legislador puso eso para que las partes se queden libres del peligro que relativicen la interpretación de sus intenciones en los ordenamientos jurídicos nacionales.




    La autonomía de la voluntad que está presente en la CISG en el artículo 8 párrafo 1º cuando « Las partes quedarán obligadas por cualquier uso en que hayan convenido y por cualquier práctica que hayan establecido entre ellas.» o sea las partes se quedan obligadas a solamente lo que tenían pactado conforme sus voluntades, y la interpretación general que es que los dos tipos de autonomía están previstos en eso artículo, basado en el argumento que la palabra «cualquier» determina que ninguna de la autonomía sea material o conflictual están excluidas.




    Sin embargo, el instrumento de la Convención de Viena es la consolidación internacional de los principios de autonomía de la voluntad y buena fe pues los ponen en destaque y también como los parámetros centrales de interpretación contractual internacional.




    La autonomía de la voluntad y la buena fe son principios clásicos que no deben ser olvidados cuando se trata de contratos en general, pues a pesar de existir leyes que regulan las relaciones entre dos privados lo que interesa al final es cuál era la intención de los contratantes y no el pacta sunt servanda, muy común en los ordenamientos jurídicos del Common Law y también bastante adoptado en diversos países.11




    1.3 CONTRATOS INTERNACIONALES




    El contrato en general es un instrumento de gestión de riesgos, por medio del cual las partes aceptan cláusulas que determinan las condiciones del pago, el lugar en que ha de realizarse, la elección del organismo encargado de avocar conocimiento en caso de presentarse un litigio, entre otros ajustes generales.




    El contrato internacional necesita que las partes tengan distinta nacionalidad, domicilio legal de las partes en diferente país y que la cosa objeto del contrato radique en un país diferente al de alguna de las partes. En un contrato internacional el más importante es exactamente su característica que engloba dos o más ordenamientos jurídicos distintos.12




    La relación contractual internacional adquiere características económicas cuanto jurídicas, es decir que la parte esencialmente económica, los contratantes observan el resuelto del contrato o sea el gano económico en la relación, y también hay la esencia jurídica al cual las partes están obligadas.13




    La constante necesidad económica de trasladar mercancías y los avances en logística llevo a la necesidad de crear un objeto que jurídicamente uniformice los entendimientos de los juristas, independiente de su ordenamiento jurídico, para solucionar los impasses en el camino. Los contratos internacionales con el tiempo solamente aumentaron su cantidad y cada país tenía sus propias leyes en relación a los contratos, principalmente en el continente europeo.




    En este sentido hubo la necesidad de uniformizar las leyes existentes en relación a los contractos internacionales para hacer sencilla las relaciones empresariales y así promover un mayor tráfico de mercancías sin necesitar de una burocracia demasiado compleja.14




    Los antecesores de la CISG son la ley uniforme para la formación de contratos internacional de compraventa de bienes (UFL, la sigla en inglés) y la ley uniforme internacional para la venta de bienes (ULIS) que fueron aprobadas en los años 1920 por un grupo formado por europeos.15




    La uniformización de las reglas relativas al contrato de compraventa se inició en 1930 cuando el Instituto Internacional para la Unificación del Derecho Privado -conocido como UNIDROIT o Instituto de Roma- intentó unificar el derecho substantivo o material del contrato de compraventa, así las tentativas para haber un instrumento único que regiría las reglas empezaron a ter los contornos esbozados.




    En una Convención que tuve lugar en la ciudad The Hague, en Holanda, en abril de 1964, la UNIDROIT adopto la ULF y ULIS al cual sirvieron para los contratos internacionales, la ULF fue utilizada para establecer las reglas en relación a formación de los contratos y la ULIS tenía un ámbito de aplicación más amplio y regulaba las reglas más básicas para las partes en el contrato de compraventa. Y mismo con su relevancia y avances en materia contractual no tenía amplia aceptación internacional.16




    Al crear la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil – CNUDMI o más conocida por las siglas UNCITRAL, en inglés, el principio de la autonomía de la voluntad fue reconocido ya luego desde de su creación.




    La UNCITRAL es un órgano jurídico de composición universal, dedicado a la reforma de la legislación mercantil a nivel mundial, su función es de modernizar y armonizar las reglas del comercio internacional.17




    Dicho eso la UNCITRAL, hice un grupo con 14 países distintos para desarrollar una legislación que sería más bien acepta, en 1978 el primero borrador de la Convención se queda listo, y es decir que en su composición hay una mistura de la ULF y de la ULIS.




    La unificación propuesta por la CNUDMI es un fenómeno que tuve suceso pues muchos países ya adhieran proporcionando mayor seguridad jurídica en las decisiones y laudos internacionales. Cuando se trata de organizar las relaciones contractuales entre más de un país la primera cosa que viene en miente es la Convención de Viena de 1980 que logró uniformizar los entendimientos de los países, até los de Common Law, frente a una única fuente de derecho para solucionar los problemas advenidos del contrato internacional.




    Los contratos de compraventa internacional de mercaderías suelen utilizar los INCOTERMS, que definen ciertas cuestiones en relación (a) el alcance del precio; (b) momento y lugar en el que se produce la transferencia de riesgos sobre la mercancía objeto del contrato; (c) lugar de entrega de la mercancía; (d) la parte que contrata y paga el transporte; (e) la parte que contrata y paga el seguro; o (f) los documentos que tramita cada parte.




    La Camera de Comercio Internacional creó los INCOTERMS en 1936 reflejándose en la realidad comercial para uniformizar las prácticas. Son reglas prestablecidas que tienen términos con significados distintos y muy claros para las partes. La última actualización y revisión de los términos fue realizada en el año 2010, con el objetivo de adecuar las prácticas comerciales.18




    En relación a los INCOTERMS se añade que periódicamente la CCI actualiza los términos, pero no significa que los contratos que utilizaban la forma antigua del término sean inválidos, sino que permanecen validos hasta el término del plazo contractual, la CCI no recomienda que después del año 2011 se utilicen versiones anteriores de los INCOTERMS, y que en caso sea elegido una versión anterior en el texto del contrato sea especificado cual es la utilizada.19




    De forma muy sencilla se puede decir que los INCOTERMS son termos comerciales elaborados por la CCI, con el fin de evitar las ambigüedades que pueden surgir entre las partes de una relación comercial internacional.




    Los INCOTERMS se encuentran organizados en grupos. El primero es el término “E” que es más beneficioso para el vendedor, puesto que solamente es obligado a poner la mercancía a disposición del comprador. Un ejemplo es la cláusula “ex work”.




    El término “F”, compuesto de las siglas FCA, FAS, FOB, significa que el vendedor cumple con la entrega de la mercancía poniéndola a disposición del medio de transporte escogido por el comprador.




    Hay dos términos que privilegian tanto el vendedor cuanto el comprador, constituyendo así un punto medio. Son los grupos “C” y “F”. Por otro lado, en virtud de las cláusulas FOB – franco a bordo- el vendedor está obligado a suministrar la mercancía pactada, y también todos los riegos que pueda sufrir la mercancía.




    Compuesto por las siglas DAT, DAP, DDP. El término “D” significa que el vendedor debe soportar todos los gastos y los riegos necesarios para llevar las mercaderías a su país de destino.




    El instrumento de más relevancia en relación a los contratos internacionales, la CISG es univoca en aceptar estas cláusulas pues su naturaleza es meramente facultativa, por lo cual su aplicación depende de la voluntad das partes.




    1.3.1 INTRODUCCIÓN A CONVENCIÓN DE VIENA (1980)




    La Convención de Viena de 1980 sobre la compraventa internacional de mercancías es de importancia inmensurable pues, logró a unificar las relaciones empresariales envolviendo los contratos internacionales sin necesitar de un instrumento complejo y lleno de reglas aplicables solamente para un grupo de países, la característica más importante de la CISG, o CVIM la sigla en español, es que cualquier país pode aplicar sin tener dificultad.




    En periodo de creación por la UNCITRAL, el principal objetivo era escribir un instrumento jurídico que armonizase las relaciones mercantiles que envolvían la compraventa internacional de mercancías, para que tuviesen suceso en la tarea deberían prevalecer los principios generales del contrato para se adapte en varios ordenamientos jurídicos, y también respetando los principios contractuales presentes en los países de tradición jurídica tanto en Civil Law cuanto los de Common Law.




    Establece un conjunto de normas substantivas reguladoras del contrato de compraventa internacional de mercancías. Recae la Convención sobre la compraventa de bienes muebles corporales, y busca agilizar la troca de mercancías, indispensable para una apertura de mercados acompañada de la seguridad jurídica.20




    La CISG es una Convención de naturaleza soft law, o sea pretende armonizar las reglas con base en principios generales del derecho que son comunes en los ordenamientos jurídicos para que cuando un Estado analice la posibilidad de adherir sea más sencillo de asimilar las reglas presentadas.




    Hay otros instrumentos al cual se relacionan directamente con la Convención, que son los INCOTERMS, la Convención sobre Prescripción en la Compraventa Internacional de Mercaderías y los Principios de UNIDROIT sobre los contratos mercantiles internacionales.




    La principal propuesta de la Convención es la armonización, los antecedentes históricos demuestran que la ULF y la ULIS tenían el mismo objetivo pero fue fracasado por falta de adhesión de los países, la CISG propone que tratando de relaciones internacionales contractuales las reglas sean sencillas y claras con el objetivo de eliminar los obstáculos que puedan surgir.




    El alcance de la CISG es promover la unificación del derecho relacionado a la compraventa de mercancías, en otras palabras;




    La Convención se propone a unificar el Derecho de compraventa en la medida del necesario a la eliminación de eventuales obstáculos jurídicos al desarrollo del comercio internacional y con respecto por la diversidad de los sistemas sociales, económicos y jurídicos nacionales. 21




    Subraya que la pretensión principal del instrumento es el respecto por la diversidad, al mismo tiempo que la CISG armoniza las reglas sobre la compraventa internacional de mercancías, ella preserva el derecho nacional de los Estados Miembros, así reforzando su carácter de soft law, que crea un cuerpo coherente de reglas, pero no anula las existentes.




    La cuestión del idioma surge orgánicamente cuando se habla de compraventa internacional, las partes tendrán que acordar cual será el lenguaje que regirá el contrato, pudendo ser distinta el idioma de la negociación del que el contrato presenta. El texto oficial de la CISG, presente en los 6 idiomas oficiales de la ONU y en diversas traducciones para otros idiomas, dicho eso se concluye el carácter internacional del texto vez que el lenguaje utilizado de nada importa para las partes ni para el acceso al texto.




    La Convención de naturaleza self-executing que significa que los Estados miembros la añaden en su ordenamiento jurídico sin la necesidad de hacer ajustes posteriores en la legislación nacional existente sobre los contratos, cuando resultan aplicables, impiden aplicar el Derecho substantivo. También se añade que la CISG no se recoge a normas de conflicto, regula exclusivamente aspectos ciertos de la compraventa de mercaderías y los regulan, y no se pronuncia sobre cuestiones del régimen jurídico de la compraventa internacional de mercaderías.




    1.3.2 REGLAS ELEMENTARES DE LA CISG




    Sobre el contenido de la CISG se pude apartar en partes, son cuatro en total, el texto empieza con el ámbito de aplicación y disposiciones generales que presentan las bases al cual el contrato se queda sometido, cual es la pretendida interpretación que deben tener. Después hay la parte de la formación del contrato (arts. 14 al 24) que habla de la oferta y aceptación por parte de los contratantes.




    La parte más extensa de la CISG es la que regula la compraventa de mercaderías, sus disposiciones generales, las obligaciones del vendedor y del comprador, la entrega de las mercaderías y pretensiones de terceros, los derechos y acciones en caso de incumplimiento del contrato por el vendedor y también por el vendedor, pago del precio, la recepción, la transmisión del riesgo y por fin las disposiciones comunes a las obligaciones del vendedor y comprador.




    Hay también para terminar el contenido, las disposiciones finales de la Convención que de forma resumida contienen las reglas que regulan las reservas que los Estados pueden hacer en relación al contenido es el artículo 98, que dice que los Estados no pueden hacer más reservas que las expresamente autorizadas y también en el artículo 90, declara que la Convención no prevalecerá sobre ningún acuerdo internacional ya celebrado o que se celebre o que contenga disposiciones relativas a las materias que se rigen por la CISG.




    Vicente, D. M. (2005) hace un resumen sobre la Convención;




    Las materias regladas por la Convención son esencialmente la formación del contracto y sus efectos. En el primer caso la Convención ocupa de la eficacia de la propuesta (art. 14 a 17 y 24.) y de la declaración de aceptación (arts. 18 a 24.). En relación al según los principales problemas disciplinados en el texto convencional son las obligaciones del vendedor en que respeta la calidad de las mercancías vendidas (arts. 30 a 52), la obligación del comprador pagar el valor y la aceptación de entrega de las mercancías (arts. 53 a 65), la transferencia del riesgo de pierda o deterioración de las mercancías (arts. 66 a 70) y las consecuencias del incumplimiento del contrato (arts. 71 a 88).22




    Las materias regidas por la Convención conforme es posible observar son para abarcar todas las fases contractuales incluso los efectos del contrato.




    Caravaca, A.-L. C. y González, J. C. (2014) ensena que, la primera parte del contenido de la CISG debe la mirar con enfoque en el carácter internacional del texto y también excluir la posible interpretación hecha por derechos nacionales en cuestión de contratos:




    Las disposiciones de la CVIM deben ser interpretadas teniendo en cuenta «el carácter internacional» del CVIM y «la necesidad de promover la uniformidad en su aplicación y asegurar la observancia de la buena fe en el comercio internacional». Es la interpretación autónoma del CVIM [Autonome Auslegung], que excluye el recurso a los Derechos nacionales (art. 7.1 CVIM).23




    Se resulta muy interesante que la interpretación autónoma pretende añadir una forma distinta de la que es hecha en los derechos nacionales, pero también supone que las dos pueden y deben coexistir para que haya un equilibrio en las relaciones jurídicas, es decir que la CISG no apaga el derecho existente, sino que crea un compilado de reglas comunes para que los países signatarios la utilicen en lugar de la regla de los contratos comunes.




    Junto a eso añade el carácter opt-out de la Convención, determina que las partes tienen que declarar expresamente que no quieren que la CISG sea aplicable en sus relaciones contractuales, caso no lo hagan se queda entendido que las partes están de conforme con la aplicación de las normas presentes.




    El carácter opt-out de la CISG, está previsto en el artículo 6 «Las partes podrán excluir la aplicación de la presente Convención o, sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 12, establecer excepciones a cualquiera de sus disposiciones o modificar sus efectos.» es decir que la exclusión de la Convención es hecha por los contratantes que deben expresamente en el contrato decir que sus relaciones contractuales no son regidas por la CISG.




    Los artículos de la Convención fueron pensados con el intento de crear un ambiente al cual los contratantes de distintos Estados miembros sientan confortables en hacer transacciones internacionales, el contenido de la Convención tiene formas más simples para incentivar el máximo potencial comercial internacional. 24 Sin embargo, a pesar del carácter general del texto, hay también en muchos artículos, normas específicas que son adaptadas para las relaciones contractuales de compraventa internacional.




    La interpretación de los artículos y la jurisprudencia deben ser también uniformes al cual la consulta a la jurisprudencia por potenciales contratantes y que ofrezca seguridad jurídica. 25




    La Convención tiene normas de carácter self-executing, o sea dispensan un desarrollo normativo para que sean incorporadas en el derecho nacional por parte de los Estados miembros. Independiente de la ley nacional que el país miembro adopta la Convención posee normas autónomas que no necesitan de un desarrollo posterior, y cuando es posible aplicar impiden que las leyes nacionales sean utilizadas.




    Caravaca, A.-L. C. y González, J. C. (2014) presenta un argumento interesante sobre el ordenamiento jurídico anterior presente nos países miembros;




    El CVIM conforma un conjunto de normas self-executing. Son normas que no necesitan desarrollo normativo posterior por parte de los Derechos nacionales de los Estados partes y cuando resultan aplicables, impiden aplicar los preceptos del Derecho sustantivo.26




    Resumiendo, la CISG trata de los contratos internacionales de compraventa de bienes muebles corporales, tiene naturaleza de soft law, y cuando implementado en los Estados es self-executing. Los artículos presentes en el texto de la Convención pretenden ser los más amplios posibles y son una mezcla de los principios contractuales dispuestos en el Common Law y en el Civil Law, así se ha consolidado la CISG como el instrumento en materia contractual con mayor adhesión en el mundo y también lo más eficaz.
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